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BY-LAWS 

 
Of 

LATVIAN ASSOC. DAUGAVAS YANAGI ASV, INC. 
 

ARTICLE 1. NAME. 
 

The name of this corporation is Latvian Assoc. Daugavas Vanagi ASV, Inc. 
 

ARTICLE 2. OFFICES OF THE CORPORATION 

The principal office for the transaction of the activities and affairs of the corporation shall 
be in the County of Marion, State of Indiana. 

 
ARTICLE 3. PURPOSES AND LIMITATIONS. 

 
3.01. General P u r p o s e s . , .. 

This corporation is a non-profit public benefit corporation and is not organized for the private 
gain of any person. It is organized exclusively for charitable and educational purposes as well 
as for the preservation of Latvian heritage. To that end, it may make distributions 10 

organizations that qualify as exempt organization under section 50l(c)(3) and 501 (c)(4) of the 
Internal Revenue Code of 1954 or the corresponding provisions of any future federal tax laws. 

 
3.02. Specific Purposes. 

Within the context of the general purposes stated above, this corporation shall: 
 

a. Collect and disburse funds for charitable purposes, such as support of underprivileged 
children and families, maintain memorial sites and provide for educational assistance to 
those in need. The emphasis of these activities shall be the provision of assistance to those 
of Latvian heritage both in the United States and Latvia. 

 
b. Promote, maintain and foster the preservation of Latvian culture, language, welfare, 

music, art, folklore, traditions and spiritual heritage. 
 
 

c. Organize and unite persons of Latvian origin and their descendants in the United States for 
cultural, educational as well as charitable purposes. 
 

d. Do all such acts as are necessary or desirable to attain the objectives and purposes herein 
set forth as are not forbidden by appropriate laws or by these By laws or Articles of 
incorporation. Such actions may include coordination of similar activities by other 
"Daugavas Vanagi" organizations in the United States, Australia, Canada and various 
countries in Europe. 
 

3.03. Notwithstanding any other provision of these Articles, this corporation shall not, 
except to an insubstantial degree, engage in any activities or exercise any powers that are not 
in furtherance of the purposes of this corporation, and the corporation shall not carry on any 
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other activities not permitted to be carried on by a corporation exempt from federal income 
tax W1der section 50l(c) (3) of the Internal Revenue Code of 1954 or the corresponding pr-
0visions of any future federal tax laws. 

 
a. No substantial part of the activities of this corporation  shall consist of lobbying or propaganda, 

or otherwise attempting to influence legislation, except as provided in Sec. 501(h) of the 
Internal Revenue Code of 1954 as amended (if applicable), and this corporation shall not 
participate in or intervene in any political campaign on behalf of any candidate for public 
office . 

 
b. All corporate property is irrevocably dedicated to the purposes set forth in Article Three, 

above.   No  part of the receipts of this corporation shall inure to the benefit of any of its 
directors, trustees, officers 9r members, or to individuals 

except as they may be determined to be eligible for assistance W1der stated charitable purposes of 
Sec. 3.02(a). 

 
c. On the winding up and dissolution of the corporation, after paying or adequately providing for 

the debts, obligations, and liabilities of the corporation, the remaining assets of the corporation 
shall be distributed to such organization or organizations qualifying, as charitable 
organizations, under Sec.50l (c)(3) or Sec. 50l(c)(4) of the Internal Revenue Code of 1954 as 
amended (if applicable) . Preferences may be given to such qualifying organizations as further 
the aims and goals of the Latvian Assoc. Daugavas Vanagi ASV, Inc.  

 
d. The corporation will comply with all pertinent sections of the Internal Revenue Code of 1954 

and corresponding provisions so as not to place the corporation's not-for-profit status in 
jeopardy. 

 
ARTICLE 4. MEMBERSHIP AND GOVERNANCE. 
4.0.  The governing bodies of the Corporation shall consist of the Delegates' 

Convention, Board of Directors and the Audit committee. 
 

4.01. Qualifications and Rights of Members. 
 

a. Classes and Qualifications. 
This corporation shall have one class of members. Any person dedicated to the purposes 

of this corporation shall be eligible for membership upon the approval of the membership 
application by the board and on timely payment of such dues and fees as the board may fix 
from time to time. Membership may be denied to those individuals who have knowingly 
and deliberately worked against the independence of Latvia and its interests; who belong to 
political organizations banned by the United States (or the sympathizers of such 
organizations); those individuals who, through their actions have harmed "Daugavas 
Vanagi" stated goals or its reputation. 

 
b. Voting Members. 

All members shall have the right to vote, as set forth in these by-laws, on the election 
of delegates for a one (l) year ten to the highest governing body of the Corporation, the 
Delegates' Convention. The number of delegates to be so elected shall be determined by 
the number of members in the local organizations, each organi7.ation having at least one 
vote and an additional vote for every one hundred (100) members. 

 
4.02. Dues. 
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Each member must pay, within the time and on the conditions set by the board, the dues 
in amounts to be fixed from time to time by the board. The dues shall be equal for all 
members. The members may select payment options between paying dues annually or 
obtain "lifetime" membership (nonrefundable). 

 
4.03. Good Standing. 

All members who have paid the required dues, fees, and assessments in accordance with 
these by-laws and who are not suspended for cause shall be members in good standing. 

 
4.04. Termination and Suspension of Membership. 

a. Causes of Termination. 
   A member shall be terminated on occurrence of any of the following events: 
(1). Resignation of the member, upon reasonable notice to the corporation; 
 
(2). Failure of the member to pay dues, fees, or assessments as set by the board within 

one year after they become due and payable; 
 
(3). Expulsion of the member under section 4.04 of these by-laws based on 
   the good faith determination by the board, or a committee authorized  by the board to 

make such a determination, that the member has failed in a material and serious 
degree to comply with the rules of conduct of the corporation, or has engaged in 
conduct materially and seriously prejudicial to the purpose and interests of the 
corporation. 

 
b. Suspension of membership. 
     A member may be suspended instead of expelled under sub-section (3), above, in 

appropriate circumstances, for a term determined by the board, or a committee authorized 
by the board to make such a determination. 

A person whose membership is suspended shall not be a member during the period of 
suspension. 

 
 

c. Procedure for Expulsion or Suspension. 
If grounds appear to exist for expulsion or suspension of a member under sections 
4.04(a) and 4.04(b) of these by-laws, the procedure set forth below shall be followed: 
 
(1). The member shall be given 15 days' prior notice of the proposed expulsion or 
suspension. Notice shall be given by any method reasonably calculated to provide 
actual notice. Any notice given by mail shall be sent by first-class or certifiedmail to 
the member's last address as shown on the corporation's records. 

 
(2). The member shall be given an opportunity to be heard, either orally or in writing, at 
least five days before the effective date of the proposed expulsion or suspension.  The 
hearing shall be held, or the written statement considered, by the board or by a 
committee authorized by the board to determine whether the expulsion or suspension 
should ta1ce place. The board's or committee's decision whether or not the member 
should be expelled or suspended shall be final. No appeal process is provided for by 
these by-laws. 

 
4.05. Transfer of Memberships. 
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No membership or right arising from membership shall be transferable. All membership 
rights shall cease upon the member's death or dissolution of the corporation. 

 
4.06. Meetings of Delegates. 

A meeting of delegates shall be held not less often than once a year and the board shall notify 
the membership of the meeting as provided in section 4.07 of these by laws. At this 
meeting, directors shall be elected and any other proper business may be 

transacted, subject to sections 4.07(b) and 4.08 of these by-laws. 
 

4.07. Notice Requirements for Delegates' Meetings. 
 

a. General Notice Requirements. 
Whenever delegates are required or permitted to take any action at a meeting, a written 
notice of the meeting shall be given, in accordance with sections 4.07(b) and (c) of these 
by-laws, to each delegate entitled to vote at that meeting. The notice shall specify the 
place, date, and hour of the meeting and those matters that the board intends to present for 
action by the delegates. 

 
b. Notice of Certain Agenda Items. 
Approval by the delegates of any of the following proposals is by a 2/3 majority of 
delegates. 

(I). Removing a director for cause; 
 

(2). Amending the articles of incorporation; 
 

(3). Electing to wind up and dissolve the corporation. 
 

c. Manner of Giving Notice. 
Notice of any meeting of delegates shall be given at least 21 days before the meeting 
date. The notice shall be given either personally, by first-class mail, or by other means of 
written communication and shall be addressed to each delegate entitled to vote, at the 
address of that delegate appearing on the books of the corporation. 

 
4.08 . Quorum. 

a. Percentage Required. 
· Any excess of fifty (50%) percent of the voting power shall constitute a quorum for the 

transaction of business at any meeting of delegates. The notice of the annual meeting 
may also call for a special meeting directly following the annual meeting, should the 
annual meeting lack the necessary quorum to transact the business contemplated by the 
board. For the purposes of this secondary meeting the rules of quorum are to be 
suspended. 

 
b. Loss of Quorum. 

Subject to section 4.08(a) of these by-laws, the delegates present at a duly called or held 
meeting at which a quorum is present may continue to transact business until 
adjournment, even if delegates have withdrawn to leave less than Quorum, if any action 
taken is approved by at least a majority of the members present. 

 
4.09. Adjournment. 

Any delegates' or board meeting, whether or not a quorum is present, may be adjourned 
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by the vote of the majority of the members present. 
 

4. I 0. Voting. 
a. Eligibility to vote. 

Delegates entitled to vote at any meeting of delegates shall be members in good standing 
as of the record date determined under sections 4.03 and 4.12 of these by-laws. 

 
b. Manner of Casting Votes. 

Voting may be by voice vote or ballot. Election for directors must be by ballot. Before 
the voting begins on any proposal, should at least ten percent (10%) of those present 
request written balloting, written ballot must be taken. 

 
c. Voting. 
Each delegate entitled to vote shall be entitled to cast one vote on each matter 
submitted. Voting of proxies is permitted. 

d. Approval by Majority Vote. 
 

If a quorum is present, the affirmative vote of a majority entitled to vote and voting on 
any matter, shall be the act of the delegates. A 2/3 majority is required to remove a duly 
elected director, to amend by-laws or to liquidate the organization. 

 
4. I I. Waiver of Notice. 

A delegate's attendance at a meeting shall constitute a waiver of notice. 
 
 

4.12. Record Date for Notice. 
For purposes of determining the delegates entitled to notice of any meeting, entitled to 

vote at any meeting, or entitled to exercise any rights with respect to any lawful action, the 
fix a record date. The record date so fixed shall be no less than 21 days before the date of the meeting. 

 
4.13. Election of Directors. 

Directors shall be elected at a meeting of delegates. Any delegate present at the 
meeting in person may place name or names in nomination. 
No corporate funds may be expended to support a candidate for director. 

 
 
 

ARTICLE 5. DIRECTORS. 
 

5.01. Powers. 
Subject to the provisions and limitations of the Indiana Nonprofit Corporation Law and 
any other applicable laws, and subject to any limitations of the Articles of incorporation 
or by-laws regarding actions that require approval of the members or delegates the 
corporation's activities and affairs shall be managed, and all corporate powers shall be 
exercised by or under the direction of the board. 

 
5.02. Number and Qualifications of Directors. 

The board of directors shall consist of the presiding officer and eight (8) members. The 
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directors must be members in good standing and be duly elected by the Delegates' 
Convention. 

 
5.03. Election, Designation, and Term of Office. 

All directors shall be elected biannually, to hold office for a two year term. The 
Chairman of the Board is voted separately and the successful nominee must obtain over 
1/2 of the votes cast. 

 
5.04. Resignations, Filling Vacancies, Meetings. 

a. Except as provided below, any director may resign by giving written notice to the chairman 
of the board or the secretary of the board. The resignation shall be effective when the notice 
is given unless it specifies a later time. 

 

b. Filling Vacancies. 
Vacancies on the board may be filled by a majority of the directors then in office, 
whether or not less than a quorum, or by a sole remaining director. 

 
c. Place of Meetings. 
Meetings of the board shall be held at any place inside or outside Indiana that has been 
designated by resolution of the board. 

 
d.  Meeting of the Board. 

Upon the election of the board, the elected members shall hold a board meeting for 
purposes of organizing and other business. Prior notice of this meeting is not required. 

· e. Other Regular Meetings. 
Other regular meetings of the board may be held at such time and place as the board 

may fix from time to time. 
 

f. Special Meetings. 
   Special meetings of the board for any purpose may be called at any time by the     
chairman of the board, any vice chairman, or the secretary or any two directors upon such  
a notice, giving the time and place and purpose of the special meeting to each of the 
directors. 
A majority of the authorized number of directors shall constitute a quorum for the 
transaction of business.  A meeting at which a quorum is initially present may continue to 
transact business, despite the withdrawal of directors, if any action taken or decision made 
is approved by at least a majority for that meeting.· 

 
g. Action without a Meeting. 
Any action that the board is required or permitted to take may be taken without a 
meeting if over fifty percent (50%) of the members of the board consent to the action. 

 
5.05. Compensation and Reimbursement. 

Directors and members of committees shall serve without compensation. They may be 
entitled to such reimbursement of properly substantiated expenses as the board may 
determine to be just and reasonable 
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ARTICLE 6. OFFICERS. 
 

6.01. Officers of the Corporation. 
The officers of the corporation shall be a Chairman of the Board, Vice Chairman, 
secretary and chief financial officer. The audit committee, elected by the Delegates' 
Convention, shall consist of three (3) members and serve for two (2) years concurrently 
with the rest of the Board. 

 
6.02. Responsibilities of Officers. 

a. Chairman of the Board. 
              The chairman of the board shall preside at meetings of the board and shall exercise and 

perform such other powers, and duties as the board may assign from time to time. The 
chairman of the board shall also be the chief executive officer and shall have the powers 
and duties of the president of the corporation. 

 
b. Vice Chairman. 

If the chairman of the board is absent or disabled, the vice-chairman assigned by the board, 
shall perform all duties of the chairman with all powers and duties of and be subject to all 
the same limitations that may govern the actions of the chainman. 

 
  c. Secretary. 

The secretary shall keep or cause to be kept at such place as the board may direct, a book 
of minutes of all meetings, proceedings, and actions of the board. 

 
d. Chief Financial Officer. 

 
(1). Books of Account. 

The chief financial officer shall keep and maintain, or cause to be kept and maintained, 
books and accounts of the corporation; using generally accepted principles; shall send 
or cause to be distributed to the delegates and directors such financial statements, reports 
and tax r turns as are required to be given by law, these by-laws, or by the board. The 
books of accounts shall be open to inspection to the audit committee. 

 
(2). Deposit and Disbursement of Money and Valuables. The chief financia1 officer shall 
deposit, or cause to be deposited, all monies and other valuables in the name and to the 
credit of the corporation with such depositories as the board may designate, shall disburse 
the corporation's funds as the board may order, shall render to the chairman of the board, 
and the board, when requested, an account of all transactions and report on the financial 
condition of the corporation. 

 
 

ARTICLE 7. GENERAL PROVISIONS 
 

7.01. . Records and Reports. 
The corporation shall keep a record of the members, financial books and records: written 
minutes of the proceedings of its delegates and board meetings. 

 
7.02. Inspection Rights. 

The audit committee shall have access to all books and records of the corporation. All 
published reports shall be open and accessible to the membership, delegates and board of 
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directors. 
 
 

Upon request and upon payment of any fees for reproduction of same, the Articles of 
Incorporation and by-laws, as amended to date, shall be furnished to each member who 
requests same. 

 
7.03. Annual Report. 

The board shall cause an annual report to be distributed to the delegates and directors 
within four (4) months after the end of the corporation's fiscal year. The report shall 
contain the usual financial information and other appropriate disclosures as normally 
found in published corporate records. The audit committee shall include a report of its 
findings and opinion on the management's presentation of the corporation's financial 

. position and related matters. 
 

7.04. Amendment of By-laws. 
New by-laws may be adopted, or these by-laws may be amended or repealed, by 

approval of the delegates as provided in Sec. 4.10 (d). 
 
 

I, Ligita Krumkalns, Notary Public for the State of Indiana and County of Marion, hereby attest 
that I, being conversant in both languages, English and Latvian, have reviewed the translated 
By-laws (together with amendments to date) of the Latvian Assn. Daugavas Vanagi ASV, Inc 
and have compared them to the original in Latvian language. I have determined that in all 
essential and material provisions the translated work  (consisting  of9  pages)  fully  reflect  the tenor 
and meaning of the original. In attestation I have signed my name and affixed my seal this 31st 
day of August. 2001 at Indianapolis, Indiana. 

1·crd'-a-._  
Ligita Krumkalns, 

My commission expires January 21, 2008. 

Res. Marion County 
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DV ASV DARBIBAS NOTEIKUMI 
 

I 
Vispārējie noteikumi 

 
1. Organizācijas nosaukums ir: Latviešu aprūpes biedrība (LAB) DAUGAVAS VANAGI 

(DV) Amerikas Savienotajās Valstis (ASV). 
2. Daugavas Vanagu organizāciju ASV veido apvienības, kopas un DV ASV pārvalde. 

Apvienības vai kopas nosaukums ir: Latviešu aprūpes biedrība (LAB) DAUGAVAS 
VANAGI (DV) apvienība vai kopa, seko vietas nosaukums lokatīvā. 

3. Organizācijas mērķi ir: 
    a) visu, bet jo sevišķi karā un komunisma terorā cietušo latviešu un viņu ģimenes 
 locekļu saimnieciskā, morālā un kulturālā aprūpe; 

b) latviešu valodas un tradīciju saglabāšana un latviešu kultūras attīstības veicināšana; 
c) taisnības, tiesību, patriotisma un brīvības ideju audzināšana un paušana sabiedrībā; 
d) kapu un pieminekļu aprūpies pabalstīšana. 

4.  Organizācija darbojas kā bezpeļņas organizācija saskaņā ar attiecīgiem ASV federāliem un 
pavalstu likumiem un DV ASV statūtiem: "BY-LAWS OF LATVIAN ASSOC. 
DAUGAVAS VANAGI ASV, INC. Vēlētas amatpersonas savu pilnvaru laikā nevar 
ieņemt algotus amatus organizācijā, bet var saņemt maksu par profesionāla rakstura 
(grāmatveža, jurista un tamlīdzīgiem) pakalpojumiem. Savu mērķu sasniegšanai 
organizācija tiesīga iegūt, apsaimniekot un pārvaldīt īpašumus un saimnieciskus 
pasākumus. 

5. Organizācija sadarbojas ar citām līdzīga rakstura organizācijām un atbalsta to darbību, ka 
arī var iestāties par biedru centrālās organizācijās, kuru mērķi atbilst organizācijas 
mērķiem. 

'· II 

Biedri 
 

6. Par organizācijas biedriem var būt abu dzimumu personas. Tie sadalās: vanadzēnos - 
līdz 16 g. vecumam, DV jaunatne - 16 - 30 g. vecumam, kuri balsstiesības iegūst 
sasniedzot 18 gadus, biedros un goda biedros. 

7.  Par biedriem var uzvemt abu dzimumu personas, kas sasniegušas 18 gadu vecumu un 
aktīvi piedalās DV mērķu īstenošanā. Ikviens, kas piedalījies organizācijas 
dibināšanā Cēdelgemā, ir organizācijas dibinātājs biedrs. 

8. Par goda biedriem var uzņemt personas, kam izcili nopelni Latvijas valsts un tautas labā 
vai kas ar savu darbību izcilā veidā sekmējuši DV mērķus un darbību visas organizācijas 
mērogā. 

9. Vēlēšanu tiesības ir tikai biedriem, kuri ir samaksājuši biedru naudu par iepriekšējo gadu. 
Biedri ir tikai tie, kas pieder kādai DV ASV apvienībai vai kopai. 

10. Biedrus uzņem apvienību valdes ar 2/3 balsu vairākumu. Par biedru uzņemšanu kopas 
lemj DV ASV valde pēc kopas priekšnieka ierosinājuma. Goda biedru uzņemšanu 
ierosina apvienības vai kopas, nosūtot to DV ASV valdei, kas, piekrītot ierosinājumam, 
suta to DV CV tālākai izlemšanai. 
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11. Par DV organizācijas biedriem nevar uzņemt personas, kas: 
a) apzināti vērsušās vai vēršas pret Latvijas valsti un tas nesakarību; 
b) ar savu darbību vai dzīves veidu kaite DV organizācijas mērķiem vai labajai slavai. 

12. Biedrus, kuru rīcība nozīmīgi kaitējusi organizācijas interesēm, no organizācijas izslēdz 
DV ASV valde pēc savas, apvienību vai kopu vai art pēc DV ASV goda tiesas 
ierosinājuma. Lietas ierosinājums ir jāpaziņo apsūdzētajam ar ierakstītu vēstuli un jādod 
iespējas 30 dienu laika no vēstules datuma attiecīgi aizstāvēt savu viedokli. Izslēgšanas 
lēmums paziņojams ar ierakstītu vēstuli. Pēc rakstveida līguma, par izslēgtu biedru atkal 
uzņemšanu organizācija lemj delegātu sapulce. Apvienību valdes un kopu biedru sapulces 
var izslēgt biedrus līdz vienam gadam. Šos lēmumus, kas paziņojami ar ierakstītu 

..vēstuli, var pārsūdzēt nosūtot ierakstītu vēstuli DV ASV valdei 14 dienu laika pēc 
lēmuma paziņošanas. DV ASV valdes lēmumi nav pārsūdzami. 

13. Kara invalidi atbrīvoti no iestāšanās un biedru maksas. Par citu biedru atbrīvošanu no 
maksājumiem lemj apvienības valde vai kopas biedru sapulce. Par biedru, kas nav 
samaksājuši biedru naudu, izskaitīšanu no organizācijas lemj apvienības valde vai kopas 
biedru sapulce. 

III 
Līdzekļi 

' 
14. organizācija tiesīga vākt un iegūt šādus līdzekļus: 

a) biedru iestāšanās un biedru maksas; 
b) saimniecisko pasākumu peļņu un sarikojumu atlikumus; 
c) organizāciju, biedru un citu personu ziedojumu akcijas saziedotos līdzekļus un 

testamentāros novēlējumus; 
e) līdzekļu noguldījumu augļus. 

15. Organizācija tiesīga izlietot līdzekļus: 
a) organizācijās uzturēšanai un darbībai, ievērojot ASV federālos un pavalsts līdzekļu 

izlietošanas noteikumus bezpeļņas (attiecīgi- 501 (c) (3) jeb (c) (4) organizācijām). 
b) aprūpies un palīdzības sniegšanai un atbalstam noteikumu 3. punkta robežās. 

 
IV 

Apvienības un to vadība 
 

16. Apvienībā jābūt vismaz 20 biedri, to vada apvienības biedru sapulce, apvienības valde un 
apvienības revīzijas komisija. 

17. Biedru sapulces ir apvienības augstākā noteicēja. Biedru sapulci vada īpaši ievelēta 
sapulces vadība. 
Biedru sapulcei pienākas: 

a) ievelēt un atcelt apvienības vai kopas amatpersonas; 
b) pieņemt darbības pārskatus; izlemt dažādus ierosinājumus; 
c) apstiprināt vispārīgo darbības plānu un budžetu; 
d) izlemt dažādus ierosinājumus; 
e) Ievēlēt delegātus DV ASV delegātu sapulcei. 
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18. Biedru kartējās sapulces sasaucamas gada pirmajā ceturksnī Ārkārtējās sapu1ces sasauc 
apvienības valdes priekšnieka ierosme, vai arī pēc DV ASV valdes, revīzijas komisijas, 
vai vismaz 1/10 apvienības biedru pieprasījuma. 

19. Biedru sapulci sasauc apvienības valde. Tā izsludināma vismaz 14 dienas pirms noteikta 
laika, minot paredzēto darba kartību. Biedru sapulce ir tiesīga, ja tajā  piedalās vismaz puse 
biedru. Pretējā gadījumā pēc pārtraukuma sapulce ir tiesīga ar ieradušos biedru skaitu. 

20. Tiesīga biedru sapulce lemj ar vienkāršu klātesošo biedru balsu vairākumu, izņemot 
amatpersonu atcelšanu un apvienības vai kopas likvidāciju, kad nepieciešams 2/3 klātesošo 
biedru balsu vairākums. Biedru sapulcē balso atklāti, izņemot amatpersonu ievelēšanu un 
atcelšanu, kā arī, ja vismaz 1/10 sapulces dalībnieku pieprasa aizklātu balsošanu. 

21. Apvienības priekšnieku ievēlē uz laiku, ko notiec biedru sapulce, viņam jāgūst, atklāti velējot, 
vairāk par 1/2 no klātesošo biedru nodotam balsīm. Ja ir vairāk ka divi kandidāti 

  un neviens no tiem neiegūst vairāk par pusi no balsīm, tad pārvēlami tie divi kandidāti, kas 
saņēmuši augstāko balsu skaitu. 
Apvienības valdi biedru sapulce ievēlē uz laiku, ko noteic biedru sapulce. Ja apvienības, ar 
biedru vairākuma piekrišanu ievēlē valdes locekļus uz 3 gadiem, ik gadus jāpārvelē valdes 
trešdaļa. Amatpersonas var ievēlēt ar aklamāciju, ja kandidātu skaits nepārsniedz ievēlamo 
skaitu. 

22. Apvienības amatpersonu pilnvaras izbeidzas ar jaunu amatpersonu ievelēšanu. Pirms 
pilnvaru izbeigšanas amatpersonu var atcelt vienīgi biedru sapulce ar 2/3 klātesošo biedru 
balsu vairākumu. 
Ja apvienības priekšnieks sava pilnvaru laika neparedzētu apstākļu dēļ nevar savu amatu 
pildīt, viņa pienākumus apvienībā pārņem priekšnieka vietnieks. Izstājoties kādai citai 
amatpersonai, vieta pieaicināms nākošais kandidāts. 

23. Apvienības valdi sastāda apvienības priekšnieks un 4 -12 valdes locekļi. Valde izlemj 
valdes locekļu amatu apzīmējumus un to sadali, bet valde ir jābūt priekšnieka vietniekam, 
sekretāram un kasierim. Apvienības valdes sēdes tiesīga piedalīties ar balsstiesībām 
Vanadžu kopas priekšniece. 

24. Apvienības valde vada apvienības darbu un tai pienak.as: 
a) īstenot biedru sapulces, delegātu sapulces un DV ASV valdes lēmumus; 
b) pārzināt apvienības īpašumus, mantu un naudas līdzekļus un par tiem norēķināties; 
c) organizēt sarikojumus un pārvaldīt apvienības saimnieciskos pasākumus; 
d) kārtot organizācijas disciplīnas jautājumus; 
e) ierosināt apbalvojumus; 
t) pārstāvēt apvienību iestādes un citas organizācijas; 
g) izlemt un kārtot dažādus ar organizācijas darbu saistītus jautājumus. 

25. Apvienības valdes sēdes vada apvienības priekšnieks vai, viņam klāt neesot, priekšnieka 
vietnieks. Vaides sēde ir tiesīga, ja piedalās vairāk par 1/2 valdes locekļu. Valde lemj ar 
vienkāršu balsu vairākumu, izņemot jaunu biedru uzņemšanu, kas izlemjama ar 2/3 balsu 
vairākumu. Balsīm daloties vienlīdzīgi, izšķirīgā ir sēdes vadītāja balss. Aizklātu balsošanu 
var pieprasīt 1/3 klātesošo valdes locekļu. 

26. Dažādu uzdevumu veikšanai valde sava vai biedru sapulces ierosme var pieaicināt 
lietpratējus, dibināt komitejas, nozares, kopas un iecelt, apstiprināt vai atcelt nodibinātām 
vienībām to vadītājus un likvidēt šīs komitejas, nozares un kopas. ieceltie un apstiprinātie 
vadītāji tiesīgi piedalīties valdes sēdēs bez balsstiesībām. 

15 · 
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27. Apvienības revīzijas komisiju 3 locekļu sastāvā uz laiku, ko noteic biedru sapulce, ievēlē 
biedru sapulce. levēlētie locekļi no sava vidus izrauga priekšsēdi un sekretāru. 

28. Revīzijas komisija pārrauga apvienības materiālo līdzekļu apsaimniekošanu un norēķinus, 
Kā arī apvienības valdes, amatpersonu, nozaru un kopu darbību. Revīzijas komisijas 
priekšsēdis vai viņa izraudzīts loceklis tiesīgs piedalīties valdes sēdes bez balsstiesībām. 

 
V 

Kopas un to vadība 
 

29. Kopu veido mazāk ka 20 biedri, to vada kopas biedru sapulce, kopas priekšnieks, sekretārs 
un revidents. 

30. Biedru sapulces ir kopas augstākā noteicēja. Biedru sapulci vada īpaši ievēlēta sapulces 
vadība. 

31. Biedru sapulcei pienākas: 
a) ievēlēt un atcelt kopas amatpersonas; 
b) Pieņemt darbības pārskatus; 
c) apstiprināt vispārīgo darbības plānu un budžetu; 
d) izlemt dažādus ierosinājumus; 
e) ievēlēt delegātu DV ASV delegātu sapulcei. 

32. Biedru kartējās sapulces sasaucamas gada pirmajā ceturksni. Ārkārtējās sapulces sasauc 
kopas priekšnieka ierosme, vai ari pēc DV ASV valdes, revīzijas komisijas. vai vismaz 
1/4 kopas biedru pieprasījuma. 

33. Biedru sapulci sasauc kopas priekšnieks. Tā izsludināšana vismaz 14 dienas pirms noteikta 
laika, rninot paredzēto darba kartību. 

34. Biedru sapulce lemj ar vienkāršu klātesošo biedru balsu vairākumu, izņemot amatpersonu 
atcelšanu un kopas likvidāciju, kad nepieciešams 2/3 klātesošo biedru balsu vairākums. 
Biedru sapulce balso atklāti, izņemot amatpersonu ievelēšanu un atcelšanu, ka ari, ja 
vismaz 1/10 sapulces dalībnieku pieprasa aizklātu balsošanu. Sapulce ir tiesīga, ja piedalās 
vismaz 1/2 delegātu. Ja kvoruma nav, tad sapulce pēc pārtraukuma ir tiesīga ar ieradušo 
biedru skaitu. 

35. Kopas priekšnieku ievēlē uz biedru sapulces nosacītu laiku gadu, viņam jāgūst, aizklāti 
vēlējot, vairāk par 1/2 no klātesošo biedru nodotam balsīm. Ja ir vairāk ka divi kandidāti 
un neviens no viņiem neiegūst vairāk ka pusi no balsīm, tad pārvēlami tie divi kandidāti, 
kas ieguvusi augstāko balsu skaitu. 
Kopas sekretāru un revidentu biedru sapulce ievēlē uz sapulces nosacītu laiku. 
Amatpersonas var ievēlēt ar aklamāciju, ja kandidātu skaits nepārsniedz ievēlamo skaitu. 
Kopas valdes darbu veic biedru sapulces ievelētais kopas priekšnieks un sekretārs 

36. Kopas amatpersonu pilnvaras izbeidzas ar jaunu amatpersonu ievelēšanu. Pirms pilnvaru 
izbeigšanās amatpersonu var atcelt vienīgi biedru sapulce ar 2/3 klātesošo biedru balsu 
vairākumu. 
Ja kopas priekšnieks sava pilnvaru laika neparedzētu apstākļu dēļ nevar savu amatu pildīt, 
viņa pienākumus kopa pārņem kopas sekretārs. 
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37. Kopas amatpersonas vada kopas darbu un tām pienākas: 
a) īstenot biedru sapulces, delegātu sapulces un DV ASV valdes lēmumus; 
b) pārzināt kopas īpašumus, mantu un naudas līdzekļus un par tiem norēķināties; 
c) organizēt sarīkojumus un pārvaldīt kopas saimnieciskos pasākumus; 
d) kārtot organizācijas disciplīnas jautājumus; 
e) ierosināt apbalvojumus; 
f) pārstāvēt kopu iestādēs un citas organizācijās; 
g) izlemt un kārtot dažādus ar organizācijas darbu saistītus jautājumus. 

 
VI 

DV ASV valdes kopa 
 

   38. DV ASV valdes kopu veido DV biedri, kas dzīvo ārpus apvienību vai kopu darbības rajoniem. 
DV ASV valdes kopas vadību izrauga DV ASV val.de no sava sastāva. 

 
VII 

DV ASV organizācijas vadība, delegātu sapulce 
 

39. DV ASV organizācijas vadība ir: DV ASV delegātu sapulce, DV ASV valde un DV 
ASV revīzijas komisija. 

40. Delegātu sapulce ir DV ASV augstākā noteicēja un tai pienākas: 
a) Ievēlēt un atcelt DV ASV vadības amatpersonas; 
b) pieņemt darbības pārskatus un nelepnus; 
c) pieņemt darbības plānus un budžetu; 
d) pieņemt ar statūtiem saskanīgus darbības noteikumus; 
e) izlemt amatpersonu, apvienību, kopu un atsevišķu biedru iesniegtos jautājumus un 

ierosinājumus; 
f) noteikt apvienību un kopu minimālās biedru maksas, kā arī obligātās iemaksas. 

41. Delegātu sapulcē piedalās apvienību un kopu delegāti, kurus uz vienu gadu ievēl apvienību 
un kopu biedru sapulce: vienu delegātu neatkarīgi  no biedru skaita un vel vienu delegātu 
no katra pilna biedra skaita simta. Par delegātu var ievēlēt katru aktīvu biedru. Delegāts 
savā darbībā vadās no apvienības vai kopas biedru sapulces un apvienības valdes 
lēmumiem un valdes vai kopas vadības norādījumiem. Ja ievelētais delegāts nevar delegātu 
sapulce piedalīties, tad viņš savu mandātu, .saziņā ar  apvienības vai kopas vadību, var 
pārdeleģēt citam tās pašas vai citas apvienības vai kopas aktīvam biedram. 

42. Katrs delegāts sapulce var pārstāvēt tikai vienu apvienību vai kopu, bet 
delegātam var būt viens vai vairāk mandāts, atkarībā no delegāta pārstāvētās apvienības 

delegātu skaita. 
43. Ar balsstiesībām delegātu sapulcē piedalās DV ASV priekšnieks, DV ASV Vanadžu 

priekšniece, DV ASV valdes locekļi. Minētām personām nedrīkst būt vairāk par vienu 
mandātu un mandāts nav pārdeleģējams. 

44. Delegātu sapulces ir kartējās un ārkārtējās. Kārtējā delegātu sapulce sasaucama reizi gada. 
Ārkārtējās sapulces sasauc DV ASV valdes ierosme vai ari pēc DV ASV revīzijas 
komisijas vai vismaz 1/3 apvienību un kopu delegātu pieprasījuma. 
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45. Delegātu sapulci sasauc DV ASV valde. Tā izsludināma vismaz 21 dienu pirms noteikta 
termiņa, minot sapulces paredzēto vietu, laiku un darba gaitu. Delegātu sapulce tiesīga, ja 
klātesošo delegātu balsu skaits ir vairāk par 1/2 no visu delegātu kopskaita. Sapulce 
vadāma pēc Robert's Rules of Order noteikumiem. 

46. Delegātu mandātus pārbauda tas apvienības revīzijas komisija, kuras darbības rajonā notiek 
delegātu sapulce. Tiesīgu delegātu sapulci vada ievelēts prezidijs. 

47. Delegātu sapulce lēmumus pieņem ar vienkāršu klātesošo delegātu balsu vairākumu, 
izņemot amatpersonu atcelšanu, statūtu un noteikumu grozīšanu un organizācijas 
likvidēšanu, kad nepieciešams 2/3 klātesošo delegātu balsu vairākums. 

48. Delegātu sapulce balsošana notiek atklāti, izņemot amatpersonu ievelēšanu un atcelšanu, kā 
Arī gadījumos, kad vismaz 1/10 klātesošo balsu pieprasa aizklātu balsošanu. 

49. Atsevišķu jautājumu izlemšanai sapulču starplaika DV ASV valde var balsot sarakstes ceļā 
       Skat. IX. 
50. Delegātu sapulce ievēlē DV ASV valdi uz diviem gadiem, pie kam priekšnieku vēlē 

atsevišķi un viņam jāiegūst vairāk par 1/2 no nodotam balsīm. Ja ir vairāk ka divi 
kandidāti un neviens no tiem neiegūst vairāk ka pusi no balsīm, tad pārvēlami tie divi 
kandidāti. kas saņēmuši visvairāk balsis. 

51.  Gadu pirms velēšanām DV ASV delegātu sapulce izrauga nominācijas komisiju. 
Nominācijas komisija sastāv no viena DV ASV valdes, viena DV ASV revīzijas 
komisijas locekļa un viena DV ASV delegātu sapulces delegāta. 

52. DV ASV delegātu sapulcē kandidātus DVASV priekšnieka, valdes, revīzijas komisijas 
un goda tiesas amatiem min nominācijas komisija. Kandidātus delegāti var minēt ari DV 
ASV delegātu sapulces laikā, šiem delegātiem jānoskaidro, vai minētā persona vēlas 
kandidēt, pie kam katrs kandidāts var kandidēt tikai vienam amatam. Nominācijas komisija 
izraudzīto kandidātu vārdus paziņo rakstiski apvienībām un kopām vismaz mēnesi pirms 
DV ASV delegātu sapulces. 

53. DV ASV pārvaldi un goda tiesas locekļus ievel ar vienkāršu klātesošo delegātu balsu 
vairākumu, izņemot DV ASV priekšnieku, kuram jāiegūst vairāk par pusi no klātesošo 
delegātu nodotam balsīm. Ja ir vairāk par diviem kandidātiem un neviens neiegūst vairāk 
par pusi no balsīm, tad pārvelē tos divus kandidātus, kas ieguvusi augstāko balsu skaitu. 

54. Līdzšinējais DV ASV priekšnieks vienojas ar jaunievēlēto DV ASV priekšnieku par 
valdes lietu nodošanu jaunievēlētai DV ASV valdei. Jaunievēlētā valde savu darbību uzsāk 
ne vēlāk kā 1. jūlijā. Starplaikā bijušā DV ASV valde drīkst darbību turpināt. pēc iespējas 
sazinoties ar jaunievēlēto priekšnieku. 

 
VIII 

DV ASV valdes darbības noteikumi 
 

55. Jaunievēlētās DV ASV valdes konstruēšanas sēdi sasauc jaunievēlētais DV ASV 
priekšnieks. DV ASV revīzijas komisijas un DV ASV goda tiesas konstruēšanos 
noorganizē loceklis, kas velēšanās ieguvis lielāko balsu skaitu un konstruēšanās rezultātus 
nekavējoties paziņo DV ASV valdei. 
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56. DV ASV valdē ir DV ASV priekšnieks un 4-12 valdes locekļi. Valdes locekļu 
pienākumus sadala un amata apzīmējumus nosaka valde, bet valdē jābūt: priekšnieka 
vietniekam, sekretāram un kasierim. 
DV ASV valdes sēdēs tiesīga piedalīties ar balsstiesībām DV ASV Vanadžu priekšniece. 

57. DV ASV amatpersonu pilnvaras izbeidzas ar jaunu amatpersonu ievelēšanu un pilnvaru 
nodošanu jaunajai valdei  pēc priekšnieku  nolīguma.  Pirms  pilnvaru  izbeigšanās tās var  
atcelt delegātu sapulce ar 2/3 klātesošo delegātu balsu vairākumu. Ja DV  ASV  priekšnieks 
sava pilnvaru laika neparedzētu apstākļu dēļ nevar savu amatu pildīt, viņa pienākumus pārņem 
priekšnieka vietnieks. Izstājoties kādai citai amatpersonai, viņas vietā pieaicināms nākošais 
kandidāts jeb kvalificēts aktīvs biedrs, ja kandidāta nav. 

58. DV ASV valde vada organizācijas darbu ASV mērogā un tai pienākas: 
a) Saskaņot un vadīt apvienību un kopu darbu; 
b) sagatavot darbības plānu, budžetu, darbības pārskatu, norēķinus un ierosinājumus 

delegātu sapulcei; 
c) īstenot delegātu sapulču lēmumus; 
d) izlemt sūdzības par apvienību un kopu pārvaldes lēmumiem un amatpersonu rīcību; 

atcelt lēmumus, kas neatbilst DV statūtiem un noteikumiem, kaite organizācijas 
labajai slavai vai ir pretlikumīgi; 

e) kārtot organizācijas disciplīnas jautājumus; 
f) piešķirt goda rakstus par sevišķiem nopelniem organizācijas labā un ierosināt 

apbalvojumus, kā to paredz ,,Noteikumi Daugavas Vanagu organizācijas darbībai"; 
g) organizēt un pārvaldīt kulturālus un saimnieciskus pasākumus ASV mērogā; 
h) pārstāvēt DV organizāciju ASV iestādēs un latviešu centrālās organizācijās; 
i) izlemt dažādus ar organizācijas darbu saistītus jautājumus. 

59. DV ASV valdes sēdes vada DV ASV priekšnieks vai viņa prombūtnē priekšnieka vietnieks. 
Valdes sēde ir tiesīga, ja tajā piedalās vairāk ka 1/2 valdes locekļu. Valde lemj, atklāti 
balsojot, ar vienkāršu balsu vairākumu. Balsīm daloties vienlīdzīgi, izšķirīgā ir sēdes 
vadītājā balss. Aizklātu balsošanu var pieprasīt 1/3 klātesošo valdes locekļu. 

60. Dažādu uzdevumu veikšanai valde sava vai delegātu sapulces ierosme var dibināt 
komitejas un nozares, iecelt to vadītājus vai referentus, ka ari pieaicināt lietpratējus un 
padomdevējus. Ieceltas vai pieaicinātās personas tiesīgas piedalīties valdes sēdē bez 
balsstiesībām. 

6L DV ASV valdes līdzekļus sastāda apvienību un kopu obligātās un brīvprātīgās iemaksas, 
atsevišķi personu un organizāciju ziedojumi un valdes pasākumu ieņēmumi. 

62. DV ASV revīzijas komisijas 3 locekļus uz diviem gadiem ievēlē delegātu sapulce. Ievelētie 
locekļi no sava vidus izrauga priekšsēdi un sekretāru. 

63. DV ASV revīzijas komisija pārrauga DV ASV valdes materiālo līdzekļu apsaimniekošanu 
un norēķinus, ka ari DV ASV valdes, amatpersonu un valdei tieši pakļauto pasākumu 
darbību. Atsevišķos gadījumos, delegātu sapulce vai DV ASV valdes uzdevumā, DV  
ASV revīzijas komisija var pārbaudīt ari apvienību vai kopu darbību. DV ASV revīzijas 
komisijas priekšsēdis vai viņa izraudzīts loceklis tiesīgs piedalīties DV ASV valdes sēdēs 
bez balsstiesībām. 
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IX 
Balsošana korespondences ceļā 

' 
64. DV ASV valdei ir tiesības sevišķos gadījumos delegātu sapulču starplaika izdarīt 

nobalsošanu korespondences ceļā, piesūtot priekšlikumus delegātiem caur apvienību vai 
kopu vadībām. Balsu iesūtīšanas termiņš nedrīkst būt īsāks par 14 dienām, skaitot no 
priekšlikuma izsūtīšanas, ko nosaka pasta zīmoga datums, balsis iesūtamas DV ASV 
revīzijas komisijai, kas zi9-o DV ASV valdei par velēšanu rezultātiem. 

65. Korespondences ceļā iegūtos balsošanas rezultātus DV ASV valde paziņo delegātiem, 
apvienībām un kopām ar apkārtrakstu un par tiem ziņo nākamajā delegātu sapulce. 

66. Ierosinājumi par ko balsots korespondences ceļā paliek atklāti līdz nākamajai 
delegātu sapulcei: 

a) ja nobalsošanā piedalījušies mazāk par 51% balsstiesīgo delegātu; 
b) ja vismaz 1/4 balsstiesīgo delegātu līdz nobalsojuma iesūtīšanas termiņam 

piesaka DV ASV valdei savus iebildumus par balsošanu attiecīgajā jautājumā 
korespondences ceļā. 

67. Korespondences ceļā nevar balsot par jautājumiem, kuru pieņemšanai pēc _statūtiem  vai 
noteikumiem vajadzīgs kvalificēts balsu vairākums. 

 
 

X 
DV ASV Goda tiesas noteikumi 

 
68. Organizācijas biedru goda lietu, ka ari ētiskas stājas un organizācijas disciplīnas 

pārkāpumu lietu caurskatīšanai un izlemšanai darbojas goda tiesa. DV ASV goda tiesu uz 
diviem gadiem ievēlē delegātu sapulce. Tā sastāv no 3 locekļiem un 2 aizstājējiem. Ievelētie 
goda tiesas locekļi no sava vidus izrauga priekšsēdi un sekretāru. 

69. Goda tiesas locekļi un to aizvietotāji nevar vienlaicīgi pildīt citus amatus DV organizācijā 
bet tiem ir tiesības pildīt specialus profesionālus uzdevumus, kas nav saistīti ar goda 
tiesneša pienākumiem. 

70. DV ASV goda tiesa var uzdot DV ASV valdei: 
a) izteikt vainīgajiem brīdinājumu vai rājienu; 
b) izslēgt vainīgos no organizācijas uz ierobežotu laiku vai pavisam. 

71. Lietas goda tiesa var ierosināt: 
a) goda tiesa pati; 
b) DV ASV valde, apvienību un kopu pārvaldes; 
c) katrs DV biedrs. 

72. Goda tiesai ir jāpaziņo apsūdzētajam par sniegto sūdzību ar ierakstītu vēstuli un jādot 30 
dienas laika attiecīgi atbildēt apsūdzībai. Izslēgšanas gadījumā DV ASV goda tiesas 
lēmums paziņojams ar ierakstītu vēstuli. Lēmumu var pārsūdzēt viena gada laika, piesūtot 
pārsūdzību ierakstītā vēstulē DV CV, kam  ir tiesības mainīt iepriekšējos lēmumus. 

73. DV ASV goda tiesas lēmumi publicējami DV ASV valdes apkārtrakstā un to apvienību 
vai kopu apkārtrakstos, kuru biedrus skar attiecīgais lēmums. 
Lēmumi par izslēgšanu uz visiem laikiem publicējami DV A.SV valdes un visu apvienību 
un kopu apkārtrakstos. 
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XI 
Daugavas Vanadžu ASV vispārējie noteikumi 

 
74.  Daugavas Vanadžu kopas ir DV organizācijas sastāvdaļa, un tāpēc tas ar savu darbu cieši 

iekļaujas DV apvienību vai kopu kopējā darbā, tādejādi sekmējot un atbalstot visas 
organizācijas darbību. 

75. Daugavas Vanagu organizācijas noteikumos paredzētie uzdevumi, pienākumi (kā gada 
maksas) un tiesības (piemēram- velēt) pilna mērā attiecas uz Daugavas Vanadzēm. 

 
XII 

Vanadžu kopu vadība 
 

76.  Vanadžu kopas priekšnieci uz vienu gadu aizklātas velēšanās ar vienkāršu balsu 
vairākumu ievel Vanadžu kopas pilnsapulce. 
Vanadžu kopas priekšniece piedalās DV apvienības valdes sēdēs ar balss tiesībām. Vivas 
vieta ar visam pilnvarām DV apvienības valdes sēdēs to var aizstāt viņas vietniece. 

77. Vanadžu kopas valdi 4 personu un 2 valdes locekļu - kandidātu sastāvā ievēlē Vanadžu 
kopas pilnsapulce. Priekšnieces vietnieces, sekretāres, kasieres, un saimniecības vadītājas 
amatus un citus pienākumus valdes locekles sadala sava starpa. Lielākās kopas šo valdes 
pamatsastāvu var palielināt, piemērojoties vietējām vajadzībām un apstākļiem. 
Kādai valdes loceklei izstājoties darbības pilnvaru laika, viņas posteni pārņem ievelētās 
valdes kandidāte, jeb, ja tādas nav, tad kvalificēta aktīva Vanadze. 
Vanadžu kopas valdi, kā arī visas tajā notikušās pārmaiņas apstiprina DV apvienības valde 
vai kopas vadība 

78.  Vanadžu kopas valde priekšnieces, vai viņas uzdevumā, priekšnieces vietnieces 
aicināta sanāk uz sēdēm pēc darba vajadzības. Sēdes norise protokolējama. 

79. Vanadžu kopai ir sava kase, kurā ienāk līdzekļi no visiem kopas pasākumiem. Vedama 
kases grāmata. Līdzekļus aprūpes vajadzībām Vanadžu kopa drīkst izlietot saskaņā ar DV 
apvienības valdes vai kopas vadības lēmumiem un saskaņā ar IRS un pavalstu nodokļu 
likumiem (Skat. III). Vanadžu kase un darbība pakļauta DV apvienības vai kopas revīzijas 
komisijas pārbaudei. 

80. Pārskatu par Vanadžu kopas darbību DV apvienības vai kopas pilnsapulce sniedz Vanadžu 
kopas priekšniece. 
Vanadžu kopas valde rūpējas par jaunu Vanadžu uzņemšanu kopa un aicina aktīvu 
piedalīšanos kopas kopējo uzdevumu veikšana. 

81. Visas Vanadžu kopas pilnsapulces un valdes sēdes var piedalīties DV apvienības vai kopas 
priekšnieks ar balsstiesībām. 

 
XIII 

Daugavas Vanadžu ASV priekšniece 
 

82. Vanadžu kopu darbības saskaņošanai ASV Vanadzes vispārējās velēšanās, vienlaicīgi ar 
DV ASV valdes vēlēšanām, ievēl Vanadžu priekšnieci ASV, kura, ar balsstiesībām piedalās 
DV ASV valdes sēdēs. 
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83. DV ASV Vanadžu priekšnieci uz diviem gadiem ievel DV ASV Vanadžu delegātu 
salidojums. Velēšanās tiesīgas piedalīties visu DV ASV Vanadžu kopu delegātes: no 
katras kopas, neatkarīgi no Vanadžu skaita, viena delegāte un no katra pilna 50 Vanadžu 
skaita vel viena delegāte. 

84. Velēšanas komisijas pienākumus izpilda tas apvienības Vanadžu kopas valde, kur 
paredzēts nākošais DV ASV Vanadžu salidojums. 

85. Kandidātes DV ASV Vanadžu priekšnieces amatam izrauga Vanadžu kopu sapulces un 
kandidātu vardi paziņojami velēšanu komisijai līdz 15. martam. Vēlēšanu komisija piesuta 
kandidāšu sarakstu Vanadžu kopām līdz 1. aprīlim, pirms DV ASV Vanadžu 
salidojuma. Delegātes kandidātes var pieteikt art DV ASV Vanadžu salidojuma laika. 

86. Vēlēšanu komisija izkārto velēšanās DV ASV Vanadžu salidojumā. Vēlēšanu rezultātus 
paziņo DV ASV Vanadžu salidojuma kandidātēm, delegātēm un DV ASV priekšniekam. 
Rezultātus protokolē DV ASV Vanadžu salidojuma protokola. 

87. DV ASV Vanadžu priekšniece ir ievēlēta, ja viņa iegūst vairāk par pusi no klātesošo 
delegātu nodotām balsīm. Ja ir vairāk ka divas kandidātes un neviena neiegūst vairāk par 
pusi no balsīm. tad pārvēlē tas divas kandidātes, kas ieguvušas lielāko balsu skaitu. 

88. Līdzšinējā DV ASV Vanadžu priekšniece vienojas ar jaunievēlēto DV ASV Vanadžu 
priekšnieci par amata nodošanu. Jaunievēlētā DV ASV Vanadžu priekšniece savu darbību 
uzsāk ne vēlāk kā 1. jūlijā, vai, ja iesniegti iebildumi, pēc iebildumu izlemšanas. Līdz amata 
nodošanai, darbojas iepriekšējās amata personas. 

89. Vanadžu priekšniece ASV ir tiesīga pārstāvēt DV organizāciju baltiešu un citu tautu 
sieviešu organizācijās, izprasot šiem uzdevumiem DV: ASV valdes piekrišanu. 

90. DV ASV Vanadžu priekšniece izvēlas sev palīdzi. Ja priekšniece kādu iemeslu dēļ 
nespēj pildīt savu amatu, tad izvēlētā palīdze pārņem priekšnieces darbību līdz 
nākošajām vēlēšanām. Izvelētās priekšnieces palīdzes vārdu DV ASV priekšniece paziņo 
Vanadžu kopām un DV ASV valdei. 

 
· XIV 

DV milza biedri 
 

91.  DV organizācijas mūža biedru iestādījuma mērķis ir panākt organizācijas finansiālo 
stabilitāti. 

92 Katrs DV ASV organizācijas biedrs, apliecinādams savu vēlēšanos vienmēr kalpot DV 
organizācijai, kļūst par DV mūža biedru, iemaksājot $210.00 tai DV ASV apvienībai vai 
kopai, kurā pašlaik sastāv. Maksājums ir attiecīgi iegrāmatojams. 

93. Mūža biedra maksājums -$210.00 nokārtojams uz reizi pilnā apmērā, tas atbrīvo no 
gadskārtējās biedru maksas. 

94. Apzīmējums - mūža biedrs - attiecas vienīgi uz DV biedru maksas kārtojuma veidu un 
katrs mūža biedrs, DV ASV organizācijas darbības noteikumu ietvaros, ir aktīvs biedrs ar 
visam aktīva biedra tiesībām un pienākumiem. 

95. No mūža biedra iemaksas-$210.00- $140.00 ir nosūtami DV ASV valdei, $70.00 . 
paliek apvienībai vai kopai, kura mūža biedrs sastāv. 

96. Biedri, kas nesastāv apvienības vai kopas, vēloties kļūt par DV mūža biedru, savu iemaksu 
- $210.00 nosūta DV ASV valdei, tā kļūstot par DV ASV valdes kopas biedru. 



22  

97. Ja mūža biedrs maina dzīves vietu un tiek pārskaitīts citā apvienībā vai kopa, tad tā mūžu 
biedra naudas daļa, kas palikusi apvienības vai kopas rīcībā, ir pārsūtama apvienībai 
vai kopai, kurā mūža biedrs tiek pārskaitīts. 

98. Mūža biedru iemaksu izlietošana; 
a) Par DV ASV mūža biedru iemaksātā kapitāla daļas varbūtēju izlietošanu sevišķām 

vajadzībām lemj DV ASV delegātu sapulce. 
b) Par apvienību  mirušo mūža biedru iemaksu izlietošanu lemj apvienību biedru 

pilnsapulce. 
99. Ja mūža biedrs izstājas vai tiek izslēgts no DV organizācijas, viņa iemaksātā mūža biedra 

nauda nav atmaksājama. 
100. Mirušie DV mūža biedri izskaitāmi no aktīvo biedru saraksta, bet atstājami DV ASV un 

apvienību vai kopu mūža biedru sarakstos ar atzīmi t. 
· 101.  DV ASV valdes Biedrzinis sastāda mūža biedru sarakstu un izsniedz mūža biedru kartes 

iestāšanās numerācijas kārtībā. 
 

xv 
DV ASV darbības noteikumu grozīšana 

102. DV ASV darbības noteikumus var grozīt DV ASV tiesīga delegātu sapulce ar 'l/3 
klātesošo balsu vairākumu. Noteikumu maiņai ir jābūt izsludinātai DV ASV delegātu 
sapulces darba kārtībā. 

 
 
 
 

Šie DV ASV darbības noteikumi.piet,1emti DV ASV Delegātu sapulce 
Garezerā, 2006. g. 13. maija. 

 
 
 
 

Statūtu komiteja: 
 

Oļģerts Cakars, 
Arturs Mundeciems, 
Ligita Krūmkalne 
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